proceq

Proceq GPR Live - Radio Interference Regulation for Switzerland and the Principality
of Liechtenstein

Dear Customer,

Please be aware that the use of Proceq GPR Live in Switzerland and the Principality of Liechtenstein is
regulated by the Swiss Federal Office of Communications according to the below:

Radio Interface Regulation
784.101.21 / RIR1023Y
UWB applications
RIR1023-04

GPR/WPR

30 - 12400 MHz

GPR/WPR imaging systems
Edition 4.1/ 13.06.2016

Authorisation Switzerland: License required. Operation on NIB / NPB. (Non interference basis / non
regime Equipment intended for indoor use only: |protection basis).
License exempted.
Liechtenstein: Individual assignment Logbuchpflicht
required. Airport restriction --> Link BAZL
Equipment intended for indoor use only:  |Vorinformation > 24 h von ETHZ shall operated in an
General authorisation. area within a radius of 3 km from the radio astronomy
station in CH-5722 Bleien (WSG 84: Lon 8.11154733/
Lat 47.33984652; Swiss Grid: E 650855 / N 243440).

Normative part: 1to 11
Informative part: Nr 12 to 15

1) RIR for similar and/or other applications are available under: https://www.bakom.admin.ch/bakom/en/home/frequenzen-antennen/nationaler-
frequenzzuweisungsplan/schnittstellen-anforderungen.html

2) For explanations and legal status, please refer to basis document 784.101.21 / RIRO000

© OFCOM (Swiss Federal Office of Communications)

You can apply for an individual license and find the related contacts at:

https://www.bakom.admin.ch/bakom/en/homepage/frequencies-and-antennas/frequency-use-with-or-
without-licences/radiocommunication-licences-in-general.html

Please find in the next page the form to submit, partially pre-compiled with the Proceq GPR Live references.
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Confédération suisse Office fédéral de la communication OFCOM
Confederazione Svizzera Ufficio federale delle comunicazioni UFCOM
Confederaziun svizra Uffizi federal da communicaziuns UFCOM

0 Schweizerische Eidgenossenschaft Bundesamt fiir Kommunikation BAKOM

Konzessionsgesuch fiur Boden- und Wand-Radar
Demande de concession pour radar de sol et de paroi
Domanda di concessione per radar di suolo e di parete

Zukunftstrasse 44 / Rue de I'Avenir 44
Postfach / Case postale

CH-2501 Biel-Bienne

Tel./Tél. +41 58 460 55 11

e-mail: kf-tk@bakom.admin.ch

Gesuchsteller / Requérant / Richiedente
Name, Vorname bzw. Firma, Adresse
Nom, prénom ou maison, adresse
Cognome, nome risp. ditta, indirizzo

Faktura-Adresse
Adresse de facture
Indirizzo per il conto

Sachbearbeiter / Collaborateur spécialisé / Incaricato
Tel. Geschaft und privat / Tél. professionnel et privé / Tel. ufficio e privato

e-mail:

Anlage:

Hersteller / Marke und Typ: ;
Fabricant / Marque et type: Proceq SA / Proceq GPR Live

Fabbricante / Marca e tipo:

Lieferfirma:
Fournisseur:
Fornitore:

Proceq Ag - Ringstrasse 2, 8603 Schwerzenbach, Switzerland

Frequenzen:
Fréquence: 0.2-4.0 GHz

Frequenze:

Anzahl Anlagen:
Nombre d’installations:
Numero d’impianti:

Bemerkungen:

Remarques : Radio compatibility: ETSI EN 302 066 V2.1.1, Certificate No. 0051-RED-0043

Osservazioni :

entsprechen missen.

RS 784.101.21).

Der/die Gesuchsteller/in erklart, dass er/sie zur Kenntnis genommen hat, dass alle Fernmeldeanlagen den in Artikel 7 und den weiteren
zutreffenden Bestimmungen der Verordnung Uber Fernmeldeanlagen (FAV; SR 784.101.21) erwahnten grundlegenden Anforderungen

Le/la requérant/e déclare avoir pris connaissance du fait que toute installation de télécommunication doit satisfaire aux exigences
essentielles mentionnées a I'art. 7 et aux autres dispositions pertinentes de I'ordonnance sur les installations de télécommunications (OIT;

La/ll richiedente dichiara d’aver preso nota del fatto che tutte le installazioni di telecomunicazione devono soddisfare le esigenze essenziali
ai sensi dell’art. 7 e delle altre disposizioni pertinenti all’ordinanza sulle installazioni di telecomunicazione (OIT; RS 784.101.21).

Ort, Datum und rechtsgliltige Unterschrift des Gesuchstellers
Lieu, date et signature valide du requérant
Luogo, data e firma valida del richiedente
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